
Debut av brittiska stjärnskottet

Jenny Valentine
   Det fanns flera anledningar till 

att Violet Park inte borde ha betytt 
nåt för mig. Hon var gammal. Hon 
var död. Hon var i en burk på en 
hylla. Men jag träffade henne av 
en slump, mitt i natten, och hon 

förändrade allt.

hitta violet park
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Av hyllade ALMA-pristagaren

Sonya Hartnett
       Nu skulle jag vilja berätta 
för er om min bror, Tin. James 
Augustin Barnabas Flute hette 

han, född på en torsdag och därför 
ödesbestämd att fara omkring som 
han gjorde, men vi kallade honom 

Tin i vardagslag.

torsdagsbarn

Översättning och efterord 
av Helena Ridelberg

ISBN 978-91-86095-10-9
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Nytryck

Poetisk och rolig pjäspärla 
- med startpunkt i 

inspelningen av Andrej 
Tarkovskijs film Offret - som 
fångar filmskapandets eviga 
väntan och frågor om livet, 

konsten och språket. 
CD med radiopjäs 

medföljer. I rollerna: Erland 
Josephson, Börje Ahlstedt, 

Claire Wikholm m fl.

Inledning av författaren.

ISBN 978-91-86095-16-1

en natt i den 
svenska sommaren

Erland Josephson

Frida Åslund
Ni vet kanske inte vilka 

Folke och Frida var?
De var två glada barn som bodde 
i en vacker stad i Norrland. I en 

vacker stad med gröna, vitstammiga 
björkar längs gatkanterna.

folke och frida

Med illustrationer 
av Jenny Berggren 
och förord av 
Lena Kjersén Edman

ISBN 978-91-976201-8-5
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mycket väsen 
för ingenting

William Shakespeare

den svenska

revolutionen

Catharine Trotter
Ett i Sverige hittills 

okänt 1700-talsdrama 
om Gustav Vasas 

frihetskrig. 
Författaren 

Catharine Trotter 
var en av de 

första kvinnliga 
dramatikerna, och 
även tongivande 

som filosof. 

Rapp komedi om kärlek 
och förvecklingar som 

utkommer i nyöversättning 
i samband med Malmö 
Stadsteaters aktuella 
uppsättning. Med ett 
rikt persongalleri och 

förvecklingskomedins alla 
ingredienser är det här 

Shakespeare på sitt allra 

Översättning och inledning 
av Gunnar Sorelius.

ISBN 978-91-86095-15-4

           bästa humör!

Översättning av Harald Leander och förord 
av regissören Lucy Pitman-Wallace.

ISBN 978-91-86095-14-7
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